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Chapter 59  - Súrah al-Ḥashr

The surah that mentions The Banishment, God’s expulsion, of the clan of Banū al-

Naḍīr from their prodigious fortress-settlement near Medina, in the mustering it calls 

the first of its kind: for they had betrayed their covenant of mutual defence by aiding 

idolaters against monotheistic believers. It takes its name from the “banishment” or 

“gathering of forces” (ḥashr) of the Jewish tribe from Medina, which is mentioned in . 

The Banū al-Naḍīr, who originally agreed with the Prophet that they would fight neither 

for nor against him, yet, after the Meccan defeat of the Muslims in the Battle of Uḥud

(year 3/625), made an alliance with the Meccans. They also tried to kill the Prophet 

while he was in their area. He asked them to leave and they agreed, but Ibn Ubayy, the 

head of the “hypocrites” of Medina, promised them that, if they fought the Muslims, he 

and his camp would fight with them, and, if they had to leave Medina, he and his camp 

would leave with them. Because the Banū al-Naḍīr had repeatedly broken their 

agreements, the Muslims besieged them in Medina (in year 4/626), Ibn Ubayy did not 

keep his promise, and the Banū al-Naḍīr agreed to leave, some going to Syria and 

some to Khaybar. In this surah, God stresses that any gains were His doing and so 

should be distributed in accordance with His instructions. 
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Chapter 59  - Súrah al-Ḥashr

The end of the surah, consequently, emphasizes obedience and awe towards God.

The surah is also known as: Confrontation, Exile, The Fathering, The Gathering, The 

Gathering (of Forces), The Mustering.

This is ‘madani’ surah. It is narrated that whoever recites this surah will be sent 

salutations from Jannah, Jahannam, the angels, the Heavens, the Earth, the trees, the 

birds, the sun and the moon and these will pray for the forgiveness of his sins. When 

he dies, he will die a martyr. If a person recites both surah ar-Rahman and surah al-

Hashr then one angel will be assigned to protect him at all times.

If a four-rak’ah prayer is recited where after surah al-Hamd surah al-Hashr is 

recited, then whatever important work one goes to do will be successful (with the 

condition that it is not a sin). Drinking water in which this surah has been dissolved is 

good for memory and concentration. If this surah is recited for forty consecutive days 

without missing a day, it will make even the hardest task become an easy one.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah 

the All-beneficent, the All-merciful.



تِّ  وََٰ ٰـ مَ لسَّ
 
هِّ مَا فِِّ آ ّـَ بَّحَ لِّل لَْْرْضِّ ۖ وَهُوَ س َ

 
لحَْكِّيُ  وَمَا فِِّ آ

 
لعَْزِّيزُ آ

 
آ

﴿١﴾

Whatever there is in the heavens glorifies Allah

and whatever there is in the earth,

and He is the All-mighty, the All-wise.
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ينَ كَفَرُ  ِّ لََّّ
 
ى  آَخْرَجَ آ ِّ لََّّ

 
نهُوَ آ ٰـبِّ مِّ تَ لْكِّ

 
نْ آَهْلِّ آ لِّ وا۟ مِّ َوَّ ْ لِّْ هِِّ ٰـرِّ َ ي دِّ

رُجُو  لحَْشْرِّ ۚ مَا ظَننَتُُْ آَن يََْ
 
ُم مَّ آ ا۟ آَنََّّ نَ ا۟ ۖ وَظَنُّو  انِّعَتُُمُْ حُصُونَُُّم مِّ 

نْ حَيْ  هُ مِّ ّـَ لل
 
هِّ فأَتَىَٰٰمُُ آ ّـَ لل

 
بُوا۟ ۖآ تسَ ِّ ثُ لمَْ يََْ

It is He who expelled the faithless belonging to the People of the Book 
from their homes at the outset of [their] en masse banishment. You 

did not think that they would go out, and they thought their 
fortresses would protect them from Allah. But Allah came at them 

from whence they did not reckon
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عْبَ ۚ يَُْ وَقذََفَ  لرُّ
 
مُ آ ِّ ى رِّبوُنَ بيُُوتََُم بِّأَ فِِّ قلُوُبِِّ مْ وَآَيدِّْ يهِّ يدِّْ

ٰـ أوُ۟  َ وا۟ ي ُ عْتَبِِّ
 
نِّيَن فأَ لمُْؤْمِّ

 
ٰـرِّ ﴿آ لَْْبصَْ

 
﴾٢لِِّ آ

and He cast terror into their hearts. They demolish their houses with 
their own hands and the hands of the faithful. So take lesson, O you 

who have insight!
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مُ  هُ علَيَِّْْ ّـَ لل
 
بَُِمْ فِِّ وَلوَْلَْ  آَن كَتَبَ آ لجَْلَ ءَ لعََذَّ

 
نيَْا ۖ وَلهَُمْ فِِّ آ لدُّ

 
آ

لنَّارِّ ﴿
 
رَةِّ عذََابُ آ لـْاَخِّ

 
﴾٣آ

If Allah had not ordained banishment for them,

He would have surely punished them in this world,

and in the Hereafter there is for them the punishment of the Fire.
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هَ وَ  ّـَ لل
 
ُمْ شَأ قُّوا۟ آ أنَََّّ َ بِّ لِِّ لذََٰ

 
ۥ ۖ وَمَن يشَُأ قِّ  آ هَ رَسُولََُ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
هَ فاَ ّـَ ل

قَابِّ ﴿ لعِّْ
 
يدُ آ ﴾٤شَدِّ

That is because they defied Allah and His Apostle;

and whoever defies Allah,

indeed Allah is severe in retribution.
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ن لِّ ينةٍَ آَوْ ترََكْ  هِّ تُمُوهَا قأَ ئِّمَةً علََٰ  آُصُ مَا قطََعْتُُ مِّ  ّـَ لل
 
ذْنِّ آ

ِ
ا ولِّهاَ فبَِّ

قِّيَن ﴿ ٰـسِّ لفَْ
 
﴾٥وَلِّيُخْزِّىَ آ

Whatever palm trees you cut down or left standing on their roots,

it was by Allah’s will,

and in order that He may disgrace the transgressors.
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ۦ مِّ  ِّ هُ علََٰ رَسُولَِّ ّـَ لل
 
نْ خَيْلٍ وَلََ نْْمُْ فمََأ  آَوْجَفْتُُْ عَ وَمَأ  آَفأَ ءَ آ ليَْهِّ مِّ

هَ يسَُلِّ طُ ّـَ لل
 
ٰـكِّنَّ آ َ ۥ علََٰ مَن يشََأ ءُ ۚرِّكََبٍ وَل هُ علََٰ كُِّ  رُسُلََُ ّـَ لل

 
وَآ

يرٌ ﴿ ءٍ قدَِّ ﴾٦شََْ
The spoils that Allah gave to His Apostle from them, you did not spur 

any horse for its sake, nor any riding camel, but Allah makes His 
apostles prevail over whomever He wishes, and Allah has power over 

all things.
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ۦ مِّ  ِّ هُ علََٰ رَسُولَِّ ّـَ لل
 
أ  آَفأَ ءَ آ َّ مَّ ل لقُْرَىٰ فلَِّ

 
ى نْ آَهْلِّ آ ِّ سُولِّ وَلَِّّ ـهِّ وَلِّلرَّ

لمَْسَ ـٰ
 
مَىٰ وَآ ٰـ ليَْتَ

 
لقُْرْبََٰ وَآ

 
يلِّ كَْ آ بِّ لسَّ

 
بْنِّ آ
 
 لََ يكَُونَ دُولًََۢ بيَْنَ كِّينِّ وَآ

نكُُْ ۚ وَمَأ  ءَاتىَٰكُُُ  لَْْغْنِّيَأ ءِّ مِّ
 
ُُ وَمَا نَََّ آ ذُو ُُ سُولُ فَ لرَّ

 
َتَُوُ  آ

 
ا۟ ۚىٰكُُْ عَنْهُ فأَ

The spoils that Allah gave to His Apostle from the people of the 
townships, are for Allah and the Apostle, the relatives and the 

orphans, the needy and the traveller, so that they do not circulate 
among the rich among you. Take whatever the Apostle gives you, and 

relinquish whatever he forbids you, 
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َّقُوا۟  ت
 
هَ شَدِّ وَآ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
هَ ۖ ا ّـَ لل

 
قَابِّ ﴿آ لعِّْ

 
﴾٧يدُ آ

and be wary of Allah. Indeed Allah is severe in retribution.
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ي ِّ لََّّ
 
رِّينَ آ ٰـجِّ لمُْهَ

 
ْ وَ لِّلفُْقَرَآ ءِّ آ هِِّ ٰـرِّ َ ي ن دِّ لِّهِّمْ يبَتْغَُونَ نَ آُخْرِّجُوا۟ مِّ آَمْوََٰ

 َ نًً وَي ضْوََٰ  وَرِّ
هِّ ّـَ لل
 
نَ آ هَ وَرَسُولََُ فضَْلًً مِّ  ّـَ لل

 
ونَ آ ٰـ ئِّكَ هُُِ نصُُُ َ ۥ  ۚ آُو۟ل
قوُنَ ﴿ ٰـدِّ لصَّ

 
﴾٨آ

[They are also] for the poor Emigrants who have been expelled from 
their homes and [wrested of] their possessions, who seek grace from 
Allah and [His] pleasure and help Allah and His Apostle. It is they who 

are the truthful.
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يَ 
ِ
لَْ
 
ارَ وَآ لدَّ

 
ءُو آ ينَ تبََوَّ ِّ لََّّ

 
بُّ وَآ ن قبَْلِّهِّمْ يَُِّ مْ ٰـنَ مِّ ليَِّْْ

ِ
ونَ مَنْ هَاجَرَ ا

ْ حَاجَةً  هِِّ دُونَ فِِّ صُدُورِّ أ  آُوتوُا۟ وَيؤُْثِّرُ وَلََ يََِّ مَّ هِّمْ مِّ  ونَ علََٰ  آَنفُسِّ
مْ خَصَاصَةٌ ۚ ِّ وَلوَْ كََنَ بِِّ

[They are as well] for those who were settled in the land and [abided] 
in faith before them, who love those who migrate toward them, and 
do not find in their breasts any need for that which is given to them, 
but prefer [the Immigrants] to themselves, though poverty be their 

own lot. 
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ٰـ  وَمَن  َ ۦ فأَوُ۟ل هِّ لمُْفْلِّحُونَ ﴿يوُقَ شَُُّ نفَْسِّ
 
﴾٩ئِّكَ هُُِ آ

And those who are saved from their own greed —it is they who are 
the felicitous.
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ْ يقَُ  هِِّ نۢ بعَْدِّ ينَ جَأ ءُو مِّ ِّ لََّّ
 
غْفِّرْ لنَاَ وَ وَآ

 
َّناَ آ ينَ ولوُنَ رَب ِّ لََّّ

 
نِّناَ آ خْوََٰ ِ

لَِّ
عَ  ٰـنِّ وَلََ تََْ َ ي

ِ
لَْ
 
أ بَقُونًَ بِّ ِّ س َ َّ لْ فِِّ قلُوُبِّناَ غِّلًا لِّ لَّّ ن

ِ
َّنأَ  ا كَ ينَ ءَامَنوُا۟ رَب

يٌ ﴿ ﴾ ١٠رَءُوفٌ رَّحِّ
And [also for] those who came in after them, who say, ‘Our Lord, 

forgive us and our brethren who were our forerunners in the faith, 
and do not put any rancour in our hearts toward the faithful. Our 

Lord, You are indeed most kind and merciful.’
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 َ ينَ نًَفقَُوا۟ ي ِّ لََّّ
 
لَِ آ
ِ
ِّ آَلمَْ ترََ ا لََّّ

 
مُ آ ِّ نَِّّ خْوََٰ ِ

نْ آَهْلِّ قُولوُنَ لَِّ ينَ كَفَرُوا۟ مِّ
ْ آُخْرِّجْتُُْ لنَخَْ  ٰـبِّ لئَِِّ لْكِّتَ

 
يعُ آ  رُجَنَّ مَعَكُُْ وَلََ نطُِّ

ِ
يكُُْ آَحَدًا آَبدًَا وَا ن  فِّ

للَّ 
 
َّكُُْ وَآ َ بُ قوُتِّلتُُْْ لنَنَصَُُ ٰـذِّ ُمْ لكََ نََّّ

ِ
﴾١١ونَ ﴿ـهُ يشَْهدَُ ا

Have you not regarded the hypocrites who say to their brethren, the 
faithless from among the People of the Book: ‘If you are expelled, we 

will surely go out with you, and we will never obey anyone against 
you, and if you are fought against we will surely help you,’ and Allah 

bears witness that they are indeed liars.
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رُجُونَ مَعَ  ْ آُخْرِّجُوا۟ لََ يََْ َ لئَِِّ ونََُّمْ وَلئَِِّ هُمْ وَلئَِِّ قوُتِّلوُا۟ لََ ي نصُُُ
لَْْدْب َـٰ
 
ُّنَّ آ وهُِْ ليَُوَل َّصَُُ ونَ ﴿ن ﴾١٢رَ ثَُُّ لََ ينُصَُُ

Surely, if they were expelled they would not go out with them, and if 
they were fought against they would not help them, and were they to 

help them they would surely turn their backs [to flee]and then they 
would not be helped.
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َ بِّ لََْنتُُْ آَشَدُّ رَهْبَةً فِِّ صُدُورِّ  لِِّ هِّ ۚ ذََٰ ّـَ لل
 
نَ آ ُمْ قوَْمٌ لََّ هِِّ مِّ  أنَََّّ
﴾١٣يفَْقَهوُنَ ﴿

Indeed they have a greater awe of you in their hearts than of Allah. 
That is because they are a lot who do not understand.
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لََّ فِِّ 
ِ
يعًا ا كَُُْ جََِّ تِّلوَُ ٰـ نةٍَ آَوْ مِّ لََ يقَُ حَصَّ ن وَرَآ ءِّ جُدُرٍۭ ۚ  قرًُى مُّ
س َ  يدٌ ۚ تََْ يعًا وَقلُوُبُُِ بأَسُْهُم بيَنَْْمُْ شَدِّ أنَََُّّ بُُمُْ جََِّ َ بِّ لِِّ ٰ ۚ ذََٰ تََّّ مْ قوَْمٌ مْ ش َ

﴾١٤لََّ يعَْقِّلوُنَ ﴿
They will not fight against you in a body except in fortified townships 

or from behind walls. Their might is great among themselves. You 
suppose them to be a body, but their hearts are disunited. That is 

because they are a lot who do not apply reason,
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ن قبَْلِّهِّمْ قرَِّ  ينَ مِّ ِّ لََّّ
 
ْ كََثَلَِّ آ هِِّ  وَلهَُمْ عذََابٌ آَلِّيٌ يبًا ۖ ذَاقوُا۟ وَبََلَ آَمْرِّ

﴿١٥ ﴾

like those who, recently before them,

tasted the evil consequences of their conduct,

and there is a painful punishment for them.
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ِ
ذْ قاَلَ لِّلًْ

ِ
ٰـنِّ ا يْطَ لش َّ

 
ا كَ كََثَلَِّ آ كْفُرْ فلَمََّ

 
ٰـنِّ آ ءٌ نسَ نِِّ  برَِّى 

ِ
فَرَ قاَلَ ا

لْ 
 
هَ رَبَّ آ ّـَ لل

 
نِِّ   آَخَافُ آ

ِ
نكَ ا يَن ﴿مِّ  لمَِّ ٰـ ﴾١٦عَ

[Or] like Satan, when he prompts man to renounce faith, then, when 
he renounces faith, he says, ‘Indeed I am absolved of you. Indeed I 

fear Allah, the Lord of all the worlds.’
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ُمَا فِِّ  بَتَُمَُأ  آَنََّّ قِّ ٰـ يْاَ ۚ وَ فكَََنَ عَ يْنِّ فِّ َ ٰـلِِّ لنَّارِّ خَ
 
لِّ آ ٰـ لظَّ

 
َ جَزََٰ ؤُا۟ آ لِِّ يَن ذََٰ مِّ

﴿١٧﴾

So the fate of both is that they will be in the Fire, to remain in it 
[forever]. Such is the requital of the wrongdoers.
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اَ  ٰـ أيَهُّ َ َّقُ ي ت
 
ينَ ءَامَنوُا۟ آ ِّ لََّّ

 
هَ وَلتَْنظُرْ نفَْسٌ آ ّـَ لل

 
َّ وا۟ آ ت

 
مَتْ لِّغَدٍ ۖ وَآ ا قدََّ قُوا۟ مَّ

هَ خَبِّيرٌۢ بِّمَا تَ  ّـَ لل
 
نَّ آ
ِ
هَ ۚ ا ّـَ لل

 
﴾١٨عْمَلوُنَ ﴿آ

O you who have faith! Be wary of Allah, and let every soul consider 
what it sends ahead for tomorrow, and be wary of Allah.              Allah 

is indeed well aware of what you do.
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للَّ 
 
ينَ نسَُوا۟ آ ِّ لََّّ

 
ىٰٰمُْ آَنفُسَ وَلََ تكَُونوُا۟ كَ ٰـ ئِّكَ هُُِ ـهَ فأَنَس َ َ هُمْ ۚ آُو۟ل

قُونَ ﴿ ٰـسِّ لفَْ
 
﴾١٩آ

And do not be like those who forget Allah, so He makes them forget 
their own souls. It is they who are the transgressors.
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لنَّارِّ وَآَ 
 
ٰـبُ آ تَوِّى  آَصَْْ لجَْنَّةِّ ۚ آَصَْْ لََ يسَ ْ

 
ٰـبُ آ لجَْنَّةِّ هُُِ صَْْ

 
ٰـبُ آ

لفَْأ ئِّزُونَ ﴿
 
﴾٢٠آ

Not equal are the inmates of the Fire and the inhabitants of paradise. 
It is the inhabitants of paradise who are the successful ones.
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لقُْرْءَانَ علََٰ لوَْ 
 
ذَا آ ٰـ ٰـشِّ آََزَلنْاَ هَ َّرَآَيتَْهُۥ خَ نْ  جَبَلٍ ل عاً مِّ  تصََدِّ  عًا مُّ

لَْْمْث َـٰ
 
هِّ ۚ وَتِّلَْْ آ ّـَ لل

 
يَةِّ آ َّهُمْ يتََفَكَّرُونَ لُ نضَِّْْبُِاَ لِّلنَّاسِّ لَ خَش ْ عَل

﴿٢١﴾
Had We sent down this Qurʾān upon a mountain, you would have 
surely seen it humbled [and] go to pieces with the fear of Allah.       

We draw such comparisons for mankind, so that they may reflect.

The Holy Quran: Surah al-Ḥashr



لََّ هُ 
ِ
هَ ا ٰـ َ ل
ِ
ى لَْ  ا ِّ لََّّ

 
هُ آ ّـَ لل

 
لشَّ هُوَ آ

 
لغَْيْبِّ وَآ

 
ُ آ ٰـلِِّ دَةِّ ۖ هُوَ وَ ۖ عَ ٰـ هَ
يُ ﴿ حِّ لرَّ

 
نُ آ ٰـ حَْْ لرَّ

 
﴾٢٢آ

He is Allah—there is no god except Him— Knower of the sensible and 
the Unseen,

He is the All-beneficent, the All-merciful.
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لََّ هُ هُوَ 
ِ
هَ ا ٰـ َ ل
ِ
ى لَْ  ا ِّ لََّّ

 
هُ آ ّـَ لل

 
لسَّ آ

 
وسُ آ لقُْدُّ

 
ُ آ لمَْلِّْ

 
نُ وَ آ لمُْؤْمِّ

 
مُ آ ٰـ لَ

لْ 
 
لجَْبَّارُ آ

 
لعَْزِّيزُ آ

 
نُ آ لمُْهيَْمِّ

 
َّ آ لل

 
نَ آ ٰـ بْحَ ُ ۚ س ُ ـهِّ عَََّا يشُْرِّكُونَ مُتَكَبِِّ 

﴿٢٣﴾
He is Allah—there is no god except Him— the Sovereign, the All-holy, 
the All-benign, the Securer, the All-conserver, the All-mighty, the All-
compeller, the All-magnanimous. Clear is Allah of any partners that 

they may ascribe [to Him]!

The Holy Quran: Surah al-Ḥashr



لمُْ 
 
لبَْارِّئُ آ

 
لِّقُ آ ٰـ لخَْ

 
هُ آ ّـَ لل

 
 هُوَ آ

 
أ ءُ آ لَْْسَْْ

 
رُ ۖ لََُ آ بِّ حُ صَوِّ  نََٰ ۚ يسُ َ لحُْس ْ

لَْْرْضِّ 
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
ۥ مَا فِِّ آ لحَْكِّيُ  ۖلََُ

 
لعَْزِّيزُ آ

 
﴾٢٤ ﴿ وَهُوَ آ

He is Allah, the Creator, the Maker, the Former.                                      
To Him belong the Best Names. Whatever there is in the heavens 

glorifies Him and [whatever there is in] the earth,                                
and He is the All-mighty, the All-wise.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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Please recite  

Surat al-Fatihah

for

ALL MARHUMEEN


